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OASI AVORIO 60X120 RETTIFICATO 
OASI AVANA 60X120 RETTIFICATO 
OASI AVANA 60X60 RETTIFICATO

OASI 
GRES PORCELLANATO - Porcelain Stoneware 

60X60 - 60X120 - 90X90 
RETTIFICATO 

DUE FINITURE INTERNE ED ESTERNE
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OASI AVANA 90X90 RETTIFICATO

OASI AVORIO 60X120 RETTIFICATO 
OASI AVORIO 60X60 RETTIFICATO
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OASI AVORIO 90X90 RETTIFICATO
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OASI DESERT 60X120 RETTIFICATO
OASI AVANA 90X90 RETTIFICATO
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OASI AVANA 60X120 RETTIFICATO ANTISLIP R11 OASI DESERT 60X120 RETTIFICATO ANTISLIP R11
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OASI AVORIO 60X120 & DECORO STRUTTURATO RETTIFICATO 
OASI AVORIO 60X60 RETTIFICATO

OASI DESERT 60X120 DECORO STRUTTURATO RETTIFICATO  
OASI DESERT 60X60 RETTIFICATO
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90X90 / 36”X36” - RETTIFICATO�

SOAP04 OASI AVORIO 90X90 RETTIFICATO 43 ●

SOAP07 OASI AVORIO 90X90 RETTIFICATO ANTISLIP R11 43 ●

60X120 / 24”X48” - RETTIFICATO�

SOAP01 OASI AVORIO 60X120 43 ●

SOAP10 OASI AVORIO 60X120 RETTIFICATO ANTISLIP R11 43 ●

SOAP19 OASI AVORIO 60X120 RETTIFICATO ANTISLIP R11 2CM LINEA 20 80 ●

60X60 / 24”X24” - RETTIFICATO�

SOAP13 OASI AVORIO 60X60 RETTIFICATO 34 ●

AVORIO

60X120 / 24”X48” - DECORO STRUTTURATO RETTIFICATO�

SOAP16 OASI AVORIO 60X120 RETTIFICATO DECORO STRUTTURATO 53 ●

OASI
GRES PORCELLANATO� OUTIN  
RETTIFICATO

FORMATI

90X90 / 36”X36”� RETT. 
90X90 / 36”X36”� RETT. R11

60X120 / 24”X48” LINEA 20� RETT. R11 2CM

60X120 / 24”X48”  �DEC. STRUTTURATO RETT.

60X60 / 24”X24”�RETT.60X120 / 24”X48”� RETT. 
60X120 / 24”X48”� RETT. R11

90X90 / 36”X36”�

SOAP06 OASI DESERT 90X90 RETTIFICATO 43 ●

SOAP09 OASI DESERT 90X90 RETTIFICATO ANTISLIP R11 43 ●

60X120 / 24”X48”�

SOAP03 OASI DESERT 60X120 RETTIFICATO 43 ●

SOAP12 OASI DESERT 60X120 RETTIFICATO ANTISLIP R11 43 ●

SOAP21 OASI DESERT 60X120 RETTIFICATO ANTISLIP R11 2CM LINEA 20 80 ●

60X60 / 24”X24”�

SOAP15 OASI DESERT 60X60 RETTIFICATO 34 ●

DESERT

60X120 / 24”X48” - DECORO STRUTTURATO RETTIFICATO�

SOAP18 OASI DESERT 60X120 DECORO STRUTTURATO RETTIFICATO 53 ●

90X90 / 36”X36” - RETTIFICATO�

SOAP05 OASI AVANA 90X90 RETTIFICATO 43 ●

SOAP08 OASI AVANA 90X90 RETTIFICATO ANTISLIP R11 43 ●

60X120 / 24”X48” - RETTIFICATO�

SOAP02 OASI AVANA 60X120 43 ●

SOAP11 OASI AVANA 60X120 RETTIFICATO ANTISLIP R11 43 ●

SOAP20 OASI AVANA 60X120 RETTIFICATO ANTISLIP R11 2CM LINEA 20 80 ●

60X60 / 24”X24” - RETTIFICATO�

SOAP14 OASI AVANA 60X60 RETTIFICATO 34 ●

AVANA

60X120 / 24”X48” - DECORO STRUTTURATO RETTIFICATO�

SOAP17 OASI AVANA 60X120 DECORO STRUTTURATO RETTIFICATO 53 ●

IMBALLI / PACKING PCS / BOX MQ / BOX ≅ KG / BOX BOX / PALLET MQ / PALLET ≅ KG / PALLET SPESSORE / TICKNESS

90X90 2 1,62 31,67 21 34,02 685,07 9,5 MM
60X120 2 1,44 29,72 36 51,84 1.090,00 9,5 MM
60X120 LINEA 20 1 0,72 35 36 25,92  1.280,00 20 MM
60X60 4 1,44 28,15 30 43,2 864,5 9 MM

PEZZI SPECIALI / SPECIAL PIECE

BATTISCOPA SBT+COD. GRADONE SCR+COD. ANGOLO GRADONE SACR+COD.

6,5X60  8X  | 9 30X60+3+3   4X  | 68 30X60+3+3   4X  | 103 
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CARATTERISTICHE TECNICHE
technical characteristics
technische merkmale
caracteristiques techniques

NORMA
norm - norm - norme

VALORE PRESCRITTO
value required - normvorgabe 

valeur prescripte

VALORE MEDIO
mean value - mittelwert 

valeur moyenne

LUNGHEZZA E LARGHEZZA
length and width 
länge und breite 
longueur et largeur

EN 98
ISO 10545.2

± 0,6%

CONFORME
in accordance 

erfüllt 
conforme

SPESSORE
thickness 
stärke 
epaisseur

± 5%

RETTILINEITÀ SPIGOLI
warpages of edges 
geradheit der kanten
réctitude des arêtes

± 0,5%

ORTOGONALITÁ
wedging 
rechtwinkligkeit
orthogonalité

± 0,6%

PLANARITÁ
flatness 
planitat 
planimétrie

± 0,5%

ASSORBIMENTO % ACQUA
water absorption %
wasseraufnahme % 
absorption d’eau %

EN 99
ISO 10545.3

E ≤  0,5%

CONFORME
in accordance 

erfüllt
 conforme

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
bending strength
biegezugfestigkeit
résistance à la flexion

EN 100
ISO 10545.4

≥ 27 N/mm²
≥ 35 N/mm²

CONFORME
in accordance 

erfüllt
 conforme

DILATAZIONE TERMICA LINEARE TRA 20° E 100°C
linear thermal expansion between 20° and 100° 
lineare wärmeausdehnung zwischen 20° und 100°
dilatation thermique linéaire entre 20° et 100°

EN 103
ISO 10545.8

9 MK¹ 7 mk¹

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
thermal shock resistance 
temperaturwechselbeständigkeit 
resistance aux variations thermiques

EN 104
ISO 10545.9

NESSUNA ALTERAZIONE
no alteration 

 keine veranderung
aucune altération

 ninguna alteración

CONFORME
in accordance

erfüllt 
conforme

RESISTENZA AL GELO
frost resistance 
frostbeständigkeit 
résistance au gel

EN 202
ISO 10545.12

NESSUNA ALTERAZIONE
no alteration 

keine veranderung
aucune altération 
ninguna alteración

CONFORME
in accordance

 erfüllt 
 conforme

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
resistance to chemical attack 
beständigkeit gegen chemikalien 
rèsistance à l’attaque chimique

EN 106
ISO 10545.13

NESSUNA ALTERAZIONE
no alteration 

keine veranderung
aucune altération
ninguna alteración

CONFORME
in accordance

erfüllt 
conforme

RESISTENZA DEI COLORI ALLA LUCE
colours resistance to light 
lichtbestandigkeit 
resistance des couleurs à la lumière

DIN 1094

NESSUNA ALTERAZIONE
no alteration

keine veranderung
aucune altération 
ninguna alteración

CONFORME
in accordance 

erfüllt
 conforme

RESISTENZA ALLE MACCHIE
stain resistance 
flekentestigkeit 
rèsistance aux taches

ISO 10545.14

CONFORME
in accordance 

erfüllt
 conforme

CARATTERISTICHE TECNICHE - GRES PORCELLANATO
TECHNICAL CHARACTERISTICS•CARACTERISTIQUES TECHNIQUES•TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN

CARATTERISTICHE TECNICHE
technical characteristics
technische merkmale
caracteristiques techniques

NORMA
norm - norm - norme

VALORE PRESCRITTO
value required - normvorgabe 

valeur prescripte

VALORE MEDIO
mean value - mittelwert 

valeur moyenne

LUNGHEZZA E LARGHEZZA
length and width 
länge und breite 
longueur et largeur

UNI EN ISO
10545-2

+/- 0,5 %
CONFORME
In accordance

SPESSORE
thickness 
stärke 
epaisseur

UNI EN ISO
10545-2

+/- 10 %
CONFORME
In accordance

RETTILINEITÀ SPIGOLI
warpages of edges 
geradheit der kanten
réctitude des arêtes

UNI EN ISO
10545-2

+/- 0,3%
CONFORME
In accordance

ORTOGONALITÁ
wedging 
rechtwinkligkeit
orthogonalité

UNI EN ISO
10545-2

+/- 0,5 %
CONFORME
In accordance

PLANARITÁ
flatness 
planitat 
planimétrie

UNI EN ISO
10545-2

+ 0,5% - 0,3 %
+ 0,5% - 0,3 %
+ 0,5% - 0,5 %

CONFORME
In accordance

ASSORBIMENTO % ACQUA
water absorption %
wasseraufnahme % 
absorption d’eau %

UNI EN ISO
10545-3

> 10 %
CONFORME
In accordance

RESISTENZA ALLA FLESSIONE
bending strength
biegezugfestigkeit
résistance à la flexion

UNI EN ISO
10545-4

> 15 N/mm2 CONFORME
In accordance

RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI
thermal shock resistance 
temperaturwechselbeständigkeit 
resistance aux variations thermiques

UNI EN ISO
10545-9

MPD
CONFORME
In accordance

RESISTENZA AL CAVILLO
Crazing resistance

UNI EN ISO
10545-11

Richiesta
Requested

CONFORME
In accordance

RESISTENZA AL GELO
frost resistance 
frostbeständigkeit 
résistance au gel

UNI EN ISO
10545-12

-
NON RESISTE

Not resistant

RESISTENZA ALL’ATTACCO CHIMICO
resistance to chemical attack 
beständigkeit gegen chemikalien 
rèsistance à l’attaque chimique

UNI EN ISO
10545-13

CLASSE GB min
CONFORME
In accordance

RESISTENZA ALLE MACCHIE
stain resistance 
flekentestigkeit 
rèsistance aux taches

UNI EN ISO
10545-14

CLASSE 3 min
CONFORME
In accordance

CARATTERISTICHE TECNICHE - PASTA BIANCA
TECHNICAL CHARACTERISTICS•CARACTERISTIQUES TECHNIQUES•TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
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La merce viaggia a rischio e pericolo di quest’ultimo ed ogni responsabilitá cessa con la consegna al vettore, nei confronti del quale il compratore effettuate le opportune verifiche dovrà sporgere eventuali reclami.  

The goods travel at the risk and responsibility of the buyer, all our responsibility ceases upon delivery of goods to the carrier. After the buyer has inspected the goods, any claims should be made to the carrier. 

Les marchandises voyagent aux risques et périls de ce dernier et toute responsabilité cesse à compter de la remise au transporteur contre lequel l’acheteur, après avoir procédé aux vérifications appropriées, devra formuler 

toutes réclamations.

Die Waren reisen auf Gefahr des Letzteren und jegliche Haftung erlischt mit der Übergabe an den Spediteur, gegen den der Käufer nach Durchführung der entsprechenden Kontrollen etwaige Reklamationen einreichen muss. 

Eventuali reclami e contestazioni dovranno essere notificati, a pena di decadenza, a mezzo lettera raccomandata, unicamente presso la nostra sede amministrativa in fiorano modenese (mo), prima della posa in opera del 

materiale e comunque nei termini di legge (8 giorni).La posa in opera del materiale determina la decadenza dall’azione per vizi tanto palesi che occulti, importando rinuncia implicita alla garanzia di cui all’art 1490 c.C. 

Any claims must be made, on pain of forfeiture, by registred letter sent to our registered offices in fiorano modenese (mo), before the materials are laid and any case according to the terms of 

the law (8 days). Once the material is laid, any claim for defect eitherobvious or hidden is no longer valid, and the guarantee is to be considered explicity invalidated according to art. 1490 Of italian civil code.  

Toutes réclamations et litiges doivent être notifiés, sous peine de déchéance, par lettre recommandée, uniquement à notre siège administratif de Fiorano Modenese (MO), avant l’installation du matériel et en tout cas dans les 

délais légaux (8 jours). La mise en place du matériel entraîne la déchéance de l’action tant pour les vices apparents que cachés, entraînant renonciation implicite à la garantie visée à l’article 1490 du Code civil.

Eventuelle Beschwerden und Streitigkeiten müssen vor der Installation des Materials und in jedem Fall innerhalb der gesetzlichen Fristen (8 Tage) per Einschreiben ausschließlich an unseren Verwaltungssitz in Fiorano Modenese 

(MO) mitgeteilt werden, unter Androhung des Verfalls. Die Installation des Materials führt zum Verfall der Klage sowohl bei offensichtlichen als auch bei versteckten Mängeln und impliziert einen stillschweigenden Verzicht auf 

die Garantie gemäß Art. 1490 des Bürgerlichen Gesetzbuchs.

Foro competente per tutte le controversie relative alle vendite di prodotti da parte del fabbricante e dei rapporti connessi a tali vendite è il foro della sede legale del fabbricante.

The competent court of low for all disputes relative to the sale of products by the manufacturer and other elements connected to these sales, is the court of law of the legal offices of the manufacturer.

Le tribunal compétent pour tous les litiges relatifs aux ventes de produits par le fabricant et aux relations liées à ces ventes est le tribunal du siège social du fabricant.

Das zuständige Gericht für alle Streitigkeiten im Zusammenhang mit dem Verkauf von Produkten durch den Hersteller und den damit verbundenen Beziehungen ist das Gericht am Sitz des Herstellers.

L’Azienda si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento le informazioni e le caratteristiche tecniche 
illustrate nel presente catalogo, che non sono comunque da ritenersi legalmente vincolanti. Pesi, colori e 
misure possono subire variazioni tipiche del particolare processo di cottura del materiale ceramico. I colori e 
le caratteristiche estetiche dei prodotti sono quanto più possibile vicini a quelli reali, nei limiti consentiti dai 
processi di stampa. Tutti i formati si intendono nominali. Le tabelle con i dati riferiti ai contenuti per scatole ed 
ai pesi degli imballi sono aggiornate al momento della stampa del catalogo, pertanto i dati elencati possono 
subire variazioni. Savoia Italia ha la facoltà esclusiva di modificare e sostituire, anche solo parzialmente, i 
componenti dei sistemi illustrati in questo folder, senza l’obbligo di darne preavviso.

The Company reserves the right, at any time and without prior notice, to change the information and technical 
characteristics given in this catalogue, none of which are to be considered legally binding. Weights, colours 
and dimensions are subject to the normal variations resulting from the ceramic firing process. Withing the 
limits of printed material, the colours and aesthetic features of the products illustrated correspond as closely 
as possible to those of the actual products. All sizes are to be considered nominal. The tables with the data 
referred to the content per box and to the packing weight are updated at the catalogue printing time; therefore 
the listed data can be altered. Savoia Italia have the exclusive right to modify and replace the components of 
the systems illustrated in this folder, even only partially and with no obligation to give prior notice thereof.

L’enterprise se réserve le droit de modifier à tout moment les informations et les ca-ractéristiques figurant 
dans ce catalogue lesquelle ne sauraient en tout état de cause engager juridiquement l’enterprise. Les poids, 
les coloris et les dimension peuvent subir des variations, dues au processus de cuisson particulier du matériau 
céramique. Les coloris et les caractéristiques esthétiques des produits sont présentés de la façon la plus 
realiste possible, dans les limites permises par les processus d’impression. Tous les formats indiqués sont les 
formats nominaux. Les tableaux avec les données concernant les contenus par colis et les poids des emballage 
sont mis à jour au moment où le catalogue est imprimé, c’est pourquoi ces données peuvent subir des varia-
tions. Savoia Italia se reservent le droit de modifier et de remplacer sans aucun preavis, meme partiellement, 
les elements des systemes presentes dans ce depliant.

Die Firma behält sich das Recht vor, die in diesem Katalog enthaltenen, unverbin-dlichen Angaben und 
technischen Eigenschaften jederzeit zu verändern. Gewichte, Farben und Abmessungen können infolge des 
besonderen Brennverfahrens des Ke-ramikmaterials variieren. Die Abbildungen der Farben und die ästhetischen 
Merkmale entsprechend nach Möglichkeit und innerhalb der durch die Drucktechnik gesetzten Grenzen den 
Produkten. Alle Formate sind Richtmaße. Die in den Tabellen enthaltenen Daten in Bezug auf den Inhalt pro 
Karton und das Gewicht der jeweiligen Verpackung werden am Ausgabedatum des Katalogs richtig gestellt. 
Jeweilige Veränderungen entsprechender Daten sind somit vorbehalten. Savoia Italia behalten sich das Recht 
vor, Teile des in diesem Katalog aufgeführten Systems ohne vorherige Ankündigung zu ändern oder zu 
ersetzen.
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